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Gen9:4

(ASV) But flesh with the life thereof, the blood thereof, shall ye not

eat.

(BBE) But flesh with the life-blood in it you may not take for food.

(Bishops) But flesh in the life therof [which is] the blood therof, shall ye not

eate.

(Darby) Only, the flesh with its life, its blood, ye shall not eat.

(DRB) Saving that flesh with blood you shall not eat.

(ESV) But you shall not eat flesh with its life, that is, its blood.

(FDB) Seulement, vous ne mangerez pas la chair avec sa vie, c'est-a-dire son

sang;

(FLS) Seulement, vous ne mangerez point de chair avec son ame, avec son

sang.

(GEB) Nur das Fleisch mit seiner Seele, seinem Blute, sollt ihr nicht essen;

(Geneva) But flesh with the life thereof, I meane, with the blood thereof, shall

ye not eate.



(GLB) Allein el3t das Fleisch nicht, das noch lebt in seinem Blut.

(GSB) Nur esset das Fleisch nicht, wahrend seine Seele, sein Blut, noch in ihm

ist!

(JPS) Only flesh with the life thereof, which is the blood thereof, shall ye not
eat.

(KJV) But flesh with the life thereof, the blood thereof, shall ye not

eat.

(KJV-1611) But flesh with the life thereof, which is the blood thereof, shall

you not eate.

(KJVA) But flesh with the life thereof, the blood thereof, shall ye not

eat.

(LITV) Butyou shall noteat flesh in its life, its blood.

(MKJV) But you shall not eat of flesh with the life in it, or the blood of it.
(RV) But flesh with the life thereof, the blood thereof, shall ye not

eat.

(Webster) But flesh with the life of it, its blood, shall ye not eat.



(YLT) only flesh in its life--its blood--ye do not eat.
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(CEV) But life is in the blood, and you must not eat any meat that still has
blood in it.

(GNB) The one thing you must not eat is meat with blood still in it; | forbid
this because the life is in the blood.

(GW) "But you are not to eat meat with blood in it. (Blood is life.)
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9:4 nwxna Hebrew OT: BHS (Consonants Only)

19ORN RY AT D12 AN

9:4 nwxna Hebrew OT: Westminster Leningrad Codex
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9:4 nwxna Hebrew OT: WLC (Consonants Only)
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9:4 nwx1a Hebrew OT: WLC (Consonants & Vowels)

299NN KD AT YRR WwaTIN

9:4 nwxa2a Hebrew OT: Aleppo Codex
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9:4 nwx12 Hebrew Bible
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http://bhco.hebrewtanakh.com/genesis/9.htm
http://wlc.hebrewtanakh.com/genesis/9.htm
http://wlco.hebrewtanakh.com/genesis/9.htm
http://wlcv.hebrewtanakh.com/genesis/9.htm
http://ale.hebrewtanakh.com/genesis/9.htm
http://mod.hebrewtanakh.com/genesis/9.htm
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9:4 But flesh with blood of life ye shall not eat.
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(Vulgate) excepto quod carnem cum sanguine non comedetis

[PRVE g

94|Saving that flesh with blood you

shall not eat.

excepto quod carnem cum sanguine non
comedetis
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